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BÀI KIỂM TRA TỰ CHỌN VỀ HỢP ĐỒNG KINH TẾ - ĐIỀU LỆ
Chú ý: 

· Áp dụng đối với CTV tiếng Anh

· Email bài dịch thử đến phungocviet03@gmail.com
· Bài dịch thử nên dịch bên cột phải của bảng dưới đây.
· Có thể tải từ điển Prodict tại https://dichthuat.org/tu-dien-prodict-2007-full-crack-offline/ 

· Phân biệt từ đúng từ sai (right words – wrong words) tại https://dichthuat.org/tu-dung-tu-sai-right-words-wrong-words/
· Dịch Anh-Việt khi cột trái là tiếng Việt, dịch Việt-Anh khi cột trái là tiếng Việt 

(đây là những đoạn sưu tầm, không là 01 bài trọn vẹn, chúng không gắn kết gì với nhau)
ANH-VIET, VIET-ANH

Yêu cầu: 
- Không nên dịch từ theo từ, dịch theo ý để có văn phong tốt


- Dịch đúng thuật ngữ chuyên môn là một ưu thế 

	
	Bài dịch (nên dịch theo đây)

	INTELsẽ chỉ định một người đại diện để giám sát và đưa ra các hướng dẫn trước khi, trong khi và sau khi VLG thực hiện công tác tư vấn. Mọi hành vi của ĐẠI DIỆN CỦA INTEL liên quan đến việc thực hiện công việc trong hợp đồng này có tính chất chính thức.
	

	Một hoặc cả hai bên sẽ không phải chịu trách nhiệm do không thực hiện hợp đồng do gặp phải trường hợp bất khả kháng (như thiên tai, lũ lụt, bão, động đất, … và các trường hợp khác) ngoài khả năng kiểm soát của các bên, với điều kiện là bên gặp trường hợp bất khả kháng đã áp dụng mọi biện pháp để ngăn chặn hoặc khắc phục hậu quả của trường hợp bất khả kháng và thông báo cho bên kia biết về trường hợp đó.


	

	Hợp đồng này có thể được điều chỉnh, bổ sung trong trường hợp để phù hợp với tình hình thực tế hay do qui định của pháp luật Việt Nam. Việc điều chỉnh, bổ sung chỉ có hiệu lực sau khi có sự thống nhất bằng văn bản của cả hai bên.
	

	TRANSFER OF SHARES

34. The instrument of transfer of any shares in the Company shall be in writing and shall be executed by or on behalf of the transferor and by or on behalf of the transferee. The transferor shall remain the holder of the shares concerned until the name of the transferee is entered in the Register in respect thereof.
35. Every instrument of transfer shall be lodged at the Office for registration accompanied by the certificate relating to the shares to be transferred and such other evidence as the Directors may require in relation thereto. All instruments of transfer which shall be registered shall be retained by the Company but, save where fraud is suspected, any instrument of transfer which the Directors may decline to register shall, on demand, be returned to the person depositing the same.

	

	TRANSMISSION OF SHARES
36. In case of the death of a member, the survivor or survivors where the deceased was a joint holder, and the legal personal representatives of the deceased where he was a sole holder, shall be the only persons recognised by the Company as having any title to his interest in the shares; but nothing herein contained shall release the estate of a deceased joint holder from any liability in respect of any share which had been jointly held by him with other persons.
(a) Any person becoming entitled to a share in consequence of the death or bankruptcy of a member may, upon such evidence being produced as may from time to time properly be required by the Directors and, subject as hereinafter provided, elect either to be registered himself as holder of the share or to have some person nominated by him registered as the transferee thereof, but the directors shall, in either case, have the same right to decline or suspend registration as they would have had in the case of a transfer of the share by that member before his death or bankruptcy, as the case may be.
	


1. Đoạn khó nhất với bạn là: 


    Cách xử lý của bạn: 

2. Phần mà bạn chưa hiểu, hoặc dịch chưa thấy hài lòng:


    Lý do (nếu có): 


3. Khác: 
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